
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 
IGLESIA CATÓLICA SANTA HELENA  

 

137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152 

P.O. Box 534, Clayton, GA 30525 

Website: sthelenacc.org  Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton     

Benevolent Fund Help Line: 706-782-5152       Sacramental Emergency: 901-667-9920 

Vigésimo Séptimo Domingo del Tiempo Ordinario 
Octubre 5, 2025  

Online Giving Simple, safe, and convenient! Visit sthelenacc-clayton.org and click Online Giving or scan the QR 
code. Your generosity sustains St. Helena’s mission and ministries. Thank you! 
Donaciones en Línea ¡Simple, seguro y conveniente! Visite sthelenacc-clayton.org y haga clic en Online Giving o 
escanee el código QR. Su generosidad sostiene la misión y los ministerios de Santa Elena. ¡Gracias! 

Weekend Mass / Misas de Fin de Semana 

English: Saturday Vigil Mass        5:00 pm 

Español: Domingo                             9:00 am 

English: Sunday Mass                11:00 am 

 

Rosary in the Church /  Rosario en la Iglesia  

Español: Domingo                     8:00 am 

English: Sunday                       10:30 am 

 

Weekday Mass / Misas de semana 

English: Monday, Thursday, Friday     9:00 am 

Español: Miércoles            7:00 pm 

Confession / Confesiones 

Español: Miércoles            6:00 pm - 6:40 pm 

English: Friday              8:15 am - 8:45 am 

English: Saturday             4:00 pm - 4:30 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

Miércoles /plegarias dirigidas en español   6:00 pm - 6:45 pm  

First Friday / Primer Viernes        9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / Otros Viernes       9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am /Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish 

 

Segundo Sábado 8pm - Segundo Domingo 8am /Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en Inglés, las otras horas en Español 

Twenty-Seventh Sunday in Ordinary Time 
October 5, 2025 

Office Hours / Horario de Oficina 
Monday, Tuesday, Thursday, Friday / Lunes, Martes, Jueves, Viernes             10:00 am – 2:00 pm 
                         Wednesday / Miércoles                            4:00 pm – 6:00 pm 
                            Sunday / Domingo                     10:00 am – 1:00 pm 

Clergy and Staff 

Administrator Rev. Father Roberto Suarez       706-782-5152                      pastor@sthelenacc.org 
Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne               404-680-2528                              mtbyrne@byrnelawfirm.net 

Business Manager: Laura Ogram               706-782-5152                        reception@sthelenacc.org  
Director of Religious Education: Gabriela Pérez 706-212-2048               reled@sthelenacc.org 

Ten Fe  

Have Faith 



ALTAR SOCIETY RAFFLE DRAWING  
Join us next Sunday, October 12, after the 11:00 AM Mass in for the 
Altar Society raffle drawing. Father Suárez will draw the winning 
tickets for the quilt and the rug. If winners are not present, we will 
contact them directly. Thank you for supporting the Altar Society 
through this fundraiser!  
 

ANNUAL APPEAL 
We’re close to reaching our parish goal! Every gift helps support 
seminarians, Catholic schools, and ministries across the Archdiocese. 
If we go over our goal, part of the extra funds come back to Saint 
Helena. Thank you for your generosity!  
 
RIFA DE LA SOCIEDAD DEL ALTAR  
Únase a nosotros el próximo domingo, 12 de octubre, después de la 
Misa de las 11:00 a.m., para la rifa de la Sociedad del Altar. El Padre 
Suárez sacará los boletos ganadores para la colcha y la alfombra. Si los 
ganadores no están presentes, nos comunicaremos con ellos 
directamente. ¡Gracias por apoyar a la Sociedad del Altar a través de 
esta recaudación de fondos!  
 
CAMPAÑA ANNUAL DEL ARZOBISPO 
¡Estamos cerca de alcanzar nuestra meta parroquial! Cada donativo 
apoya a los seminaristas, las escuelas católicas y los ministerios de la 
Arquidiócesis. Si superamos la meta, parte de lo recaudado regresa a 
Santa Elena. ¡Gracias por su generosidad!  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
RESPECT LIFE REFLECTION: OUR SIGN OF HOPE  
We are called to be signs of hope to all people, especially those whose 
goodness, value, and dignity are undermined. As members of the 
Body of Christ, we carry this hope with us as we continue Jesus’ 
mission on earth. We have been entrusted with a message of hope for 
the woman who finds herself unexpectedly pregnant or for the man 
diagnosed with a terminal illness. At these challenging moments, we 
must bring God’s presence, witness to His love, and inspire a renewal 
of hope in those whose hearts are burdened. -USCCB Secretariat of 
Pro-Life Activities 
 
REFLEXIÓN DE RESPETEMOS LA VIDA: NUESTRO 
SIGNO DE ESPERANZA 
Estamos llamados a ser signos de esperanza para todas las personas, 
especialmente para aquellas cuya bondad, valor y dignidad se ven 
socavados. Como miembros del Cuerpo de Cristo, llevamos esta 
esperanza con nosotros mientras continuamos la misión de Jesús en la 
tierra. Se nos ha confiado un mensaje de esperanza para la mujer que 
enfrenta un embarazo inesperado o para el hombre a quien se le 
diagnostica una enfermedad terminal. En estos momentos difíciles, 
debemos llevar la presencia de Dios, dar testimonio de su amor e 
inspirar una renovación de la esperanza en aquellos cuyos corazones 
están agobiados. —Secretariado de Actividades Pro-Vida de la 
USCCB 

Mass Intentions 

Papal Prayer Intentions 

October 2025: 
For collaboration between different religious traditions.  

Let us pray that believers in different religious traditions might work 

together to defend and promote peace, justice and human fraternity.  

 

Intention del Papa  

Octubre 2025: 
Por la colaboración entre las diferentes tradiciones religiosas. 
Oremos para que los creyentes de las diversas tradiciones religiosas 
trabajen juntos en la defensa y promoción de la paz, la justicia y la 
fraternidad humana.  

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization  
by someone representing the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

 
Twenty-Seventh Sunday in Ordinary Time 
October 5, 2025 

Vigésimo Séptimo Domingo del Tiempo Ordinario 
Octubre 5, 2025  

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Monday, October  6 English 9:00 am (†) Josephine and Rudy 
Egnaczyk 

Miércoles, Octubre 8 Español 7:00 pm (†) Sergio Escorcia Vargas 

Thursday, October 9 English 9:00 am (†) John Lenahan 

Friday, October 10 English 9:00 am (†) Wilson Mitcham 

Saturday, October 11 English 5:00 pm For the People of  
Saint Helena 

Domingo, Octubre 12 Español 9:00 am (†) Cayetana Cortes 

Sunday, October 12 English 11:00 am (†) Robert Larouere 



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización  
por parte de un representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

Now Is the Time: A Word from Fr. Suárez 

“Walking with Mary: Discovering the Power of the Rosary” 

October is the Month of the Rosary, and the Church invites us to take this prayer into our hands and hearts. At first, the Rosary might 

seem repetitive, but the rhythm is meant to calm us and draw us into the mysteries of Christ’s life. With Mary, we walk through the 

great moments of salvation: the joy of Bethlehem, the sorrow of Calvary, the glory of the Resurrection. The Rosary isn’t just about 

saying prayers—it’s about entering into relationship. Each Hail Mary is like a step taken with Mary as she leads us closer to her Son. In 

our busy world, the Rosary can be a simple way to find peace. Even one decade prayed with love can lift our hearts and remind us that 

God is near. This month, let us rediscover the Rosary as a school of prayer and love. 

Ahora es Cuando: Mensaje del P. Suárez 

Gospel Reflection / Reflexión del Evangelio 

“Caminar con María: Descubriendo la fuerza del Rosario” 

Octubre es el Mes del Rosario, y la Iglesia nos invita a tomar esta oración en nuestras manos y corazones. Al principio, el Rosario puede 

parecer repetitivo, pero ese ritmo está hecho para calmarnos y llevarnos a contemplar los misterios de la vida de Cristo. Con María 

recorremos los grandes momentos de la salvación: la alegría de Belén, el dolor del Calvario, la gloria de la Resurrección. El Rosario no 

se trata solo de “rezar oraciones”, sino de entrar en relación. Cada Avemaría es como un paso dado con María, que nos conduce a su 

Hijo. En medio del ajetreo de la vida diaria, el Rosario es un camino sencillo para hallar paz. Incluso un solo misterio rezado con amor 

puede recordarnos que Dios está cerca. Este mes, redescubramos el Rosario como una escuela de oración y de amor. 

“We are unprofitable servants” (Lk 17:10) 

Today’s Gospel brings together two themes that may seem unrelated: faith and service. We often reduce faith to concepts or ideas, as if 

believing in God were enough. But faith is much more—it is a living, personal, transformative relationship with Him, and that changes 

everything. 

From this relationship comes service. To live the Gospel is to place ourselves as servants of the Kingdom, not seeking recognition but simply 

doing what love requires. As Pope Leo XIV said: “Priority must be given to our relationship with the Lord and to cultivating our dialogue 

with him. In this way, he will make us his laborers and send us into the field of the world to bear witness to his Kingdom.” 

This is why Jesus concludes with the words: “We are unprofitable servants; we have done what we were obliged to do.” When our hearts are 

filled with God’s love, sharing it becomes the most natural response. Living as He calls us is not repayment—it is the overflow of a heart 

transformed by grace. 

And this is our mission as Christians: to be a light in the world, letting the gift we have received shine through our lives, in our works and 

words, at all times and in all places. Together we pray with the apostles: “Lord, increase our faith.” 

 

“Somos siervos” (Lk 17:10) 

El Evangelio de hoy une dos temas que parecen no estar relacionados: la fe y el servicio. Con frecuencia reducimos la fe a simples ideas o 

conceptos, como si creer en Dios fuera suficiente. Pero la fe es mucho más: es una relación viva, personal y transformadora con Él, y eso lo 

cambia todo. 

De esta relación brota el servicio. Vivir el Evangelio significa ponernos como servidores del Reino, no buscando reconocimiento, sino 

haciendo simplemente lo que el amor nos pide. Como dijo el Papa León XIV: «La prioridad debe darse a nuestra relación con el Señor y al 

cultivo de nuestro diálogo con Él. De esta manera, Él nos hará sus obreros y nos enviará al campo del mundo para dar testimonio de su 

Reino». 

Por eso Jesús concluye con estas palabras: «Somos siervos inútiles; hemos hecho lo que teníamos que hacer». Cuando nuestros corazones 

están llenos del amor de Dios, compartirlo se convierte en la respuesta más natural. Vivir como Él nos invita no es un pago, sino el 

desbordamiento de un corazón transformado por la gracia. 

Y esta es nuestra misión como cristianos: ser luz en el mundo, dejar que el don recibido brille en nuestras vidas, en nuestras obras y en 

nuestras palabras, en todo tiempo y lugar. Unidos a los apóstoles, hacemos nuestra su oración: “Señor, auméntanos la fe”. 



SACRAMENTOS 
BAUTIZOS 
Los bautismos se celebran el segundo sábado de cada mes. 
Para más información, comuníquese con Gabriela Pérez al  
706-212-2048.  
MATRIMONIO 
Se requiere un mínimo de seis meses de preparación. Favor de 
comunicarse con la oficina parroquial para programar y recibir los 
detalles de la preparación.  
UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Por favor comuníquese con el P. Suarez si alguien está confinado en 
casa, en un centro de cuidado o en el hospital y necesita la Sagrada 
Comunión o el Sacramento de la Unción.  

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Para patrocinar las flores de un fin de semana con una donación  
de $50, comuníquese con Laura Ogram  
706-782-5152, reception@sthelenacc.org con su dedicatoria.  
Su mensaje aparecerá en el boletín. 

 Week of 9/29/2025 Donations 

Offertory (includes online) $6,930.35 

Altar Society (includes online) $822.25 

Benevolent Fund $250 

SACRAMENTS 
 

BAPTISMS 
Baptisms are celebrated on the second Saturday of each month. 
For more information, please contact Gabriela Perez at  
706-212-2048.  
MATRIMONY 
A minimum of six months of preparation is required. Please contact 
the parish office for scheduling and preparation details. 
ANOINTING OF THE SICK 
Please contact Fr. Suarez if someone is homebound, in a care facility, 
or hospitalized and in need of Holy Communion or the Sacrament of 
Anointing.  

 
 
 

We Need You at Saint Helena! 
Our parish family is stronger when everyone plays a part. Whether you can give a little time or a lot, 
your help makes a real difference. Stop by the office to complete our Volunteer Survey and find the 
ways you can serve that fit you best. 
 
¡Te necesitamos en Santa Helena! 
Nuestra familia parroquial es más fuerte cuando todos participan. Ya sea que pueda dar poco 
tiempo o mucho, su ayuda hace una gran diferencia. Pase por la oficina para llenar nuestra 
Encuesta de Voluntariado y encontrar la forma de servir que mejor se adapte a usted. 

   Over/Under 

Offertory  
Actual YTD 

Jul. 2025 - Aug. 2025 

$55,575.60 

Budget YTD  
Jul. 2025 - Aug. 2025 

$66,118.34 
-$10,542.74 

Annual Appeal 
GOAL 

$25,300.00 

RECEIVED 

$20,733.25 
-$4,566.75 

SPONSOR MASS FLOWERS 

To sponsor weekend flowers with a $50 donation, 
contact Laura Ogram (706-782-5152, 
reception@sthelenacc.org) with your dedication. It 
will appear in the bulletin, and the Altar Society will 
handle the order.  

KNIGHTS OF COLUMBUS  
The next Council Meeting has been moved to Monday, October 27th at 7:00 
PM in order to accommodate scheduling of a Fraternal Benefits 
presentation at 8:00 PM. This date change only applies to October.  
Men of the parish who are interested in joining are warmly invited to attend 
or to contact a current Knight for more information.  
CABALLEROS DE COLÓN 
La próxima reunión del Consejo se ha trasladado al lunes 27 de Octubre a las 
7:00 PM para dar lugar a una presentación de Beneficios Fraternales a las 8:00 
PM. Este cambio de fecha aplica únicamente para el mes de Octubre.  
Invitamos cordialmente a los hombres de la parroquia que estén interesados 
en unirse a asistir o a ponerse en contacto con un Caballero actual para más 
información.  
 
ALTAR SOCIETY 
The Altar Society meets on the second Tuesday of each month at 11:00 AM 
in the Parish Life Center. The next meeting is Tuesday, October 14th at 
11:00 AM.  
SOCIEDAD DEL ALTAR 
La Sociedad del Altar se reúne el segundo martes de cada mes a las 11:00 AM 
en el Parish Life Center. La próxima reunión será el martes 14 de octubre a 
las 11:00 AM.  


